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STANISLAWA WOJCZUL 


Avaust 19, 1958.—Committed to the Committee of the Whole House and ordered 
to be printed 


Mr. Watrer, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8. 3021] 


The Committee on the Judiciary, to whom was referred the bill 
(S. 3021) for the relief of Stanislawa Wojczul, having considered the 
same, report favorably thereon without amendment and recommend 
that the bill do pass. 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of the bill is to grant the status of permanent residence 
in the United States to Stanislawa Wojezul. The bill provides for an 
appropriate quota deduction and for the payment of the required 
visa fee; 

GENERAL INFORMATION 


The beneficiary of the bill is a 30-year-old native and citizen of 
Poland, who last entered the United States on October 2, 1957, as a 
visitor. The beneficiary’s mother was admitted to the United States 
for permanent residence on August 11, 1943, and on December 10, 
1946, she was married to a United States citizen, her first marriage 
having been terminated by divorce in Poland. In 1947, the benefi- 
ciary’s mother filed a petition for the issuance of a preference quota 
visa to her then minor daughter. However, the beneficiary was un- 
able to obtain an exit permit from Poland, and on February 28, 1949, 
the beneficiary reached her majority. In May 1949, the beneficiary 
escaped to Czechoslovakia, where she was arrested by Czech police, 
imprisoned and later extradited to Poland. She was imprisoned for 1 
year, having been forced to admit spying for the United States. On 
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May 31, 1951, the beneficiary married a native of Poland, and he 
presently resides in that country. If the beneficiary is permitted to 
remain in the United States, she anticipates that her husband will 
join her. 

A letter, with attached memorandum, dated March 31, 1958, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
case, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., March 31, 1958. 
Hon. James O. EastLanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear SENATOR: In response to your request for a report relative 
to the bill (S. 3021) for the relief of Stanislawa Wojezul, there is 
attached a memorandum of information concerning the beneficiary. 
This memorandum has been prepared from the Immigration and 
Naturalization Service files relating to the beneficiary by the Miami, 
Fla., office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would grant the beneficiary permanent residence in the 
United States upon payment of the required visa fee. It would also 
direct that the required number be deducted from the appropriate 
immigration quota. 

The beneficiary is chargeable to the quota for Poland. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE STANISLAWA WOJCZUL, 
BENEFICIARY OF S. 3021 


The beneficiary, whose maiden name was Stanislawa Bal- 
trunas, was born on February 28, 1928, in Wilno, Poland, 
and is a citizen of that country. She married Stanislaw 
Wojczul, a citizen of Poland, on May 31, 1951. No children 
have been born of this marriage. Mr. Wojezul presently 
resides in Poland. The beneficiary has indicated that neither 
she nor her husband intend to terminate their marriage. 
The beneficiary is not employed and has no assets or source 
of income. She attended elementary school in her native 
country until the fifth grade. She resides with Mr. and 
Mrs. Stanley Ligman, her stepfather and mother, at 3142 
North West 34th Street, Miami, Fla., and is dependent 
upon them for her support. 

The beneficiary was admitted to the United States on 
October 2, 1957, as a visitor until April 2, 1958. As she has 
evinced an intention to remain in the United States per- 
manently, she is regarded as being in this country in an 
unlawful immigration status. Deportation proceedings were 
instituted against her on February 27, 1958. She was ac- 
corded a hearing by a special inquiry officer on March 11, 
1958, and was granted the privilege of voluntary departure 
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with an alternate order of deportation in the event she fails 
to depart when required. 

Stanley Ligman was born on February 27, 1910, in 
Warsaw, Poland, and became a citizen of the United States 
by naturalization on December 6, 1943. Mr. Ligman served 
as a private in the United States Army from December 1942 
to August 1943 and was discharged under honorable condi- 
tions. He is employed as a waiter at a weekly salary of $70. 
His assets consist of real estate valued at $15,000, from which 
he derives a monthly income of $125, and a bank account of 
$3,000. Mr. Ligman owns his home which has a valuation of 
$25,000. He has no liabilities. Mr. Ligman was married to 
Stefania Baltrunas on December 17, 1946, at Miami, Fla. 
This is his second marriage. His first marriage was ter- 
minated by divorce at Miami, Fla., on December 10, 1946. 
Mrs. Ligman was born on August 29, 1904, in Poland and is 
a citizen of that country. She was admitted to the United 
States as a permanent resident on August 11, 1943. This is 
her second marriage. Her first marriage was terminated by 
divorce in 1932 in Poland. Mrs. Ligman is not employed 
and is dependent upon her husband for her support. She 
has no assets or source of income. 


Senator George Smathers, the author of the bill, submitted the 
following information in support of the bill: 


Mramtr 42, Fxa., October 21, 1957. 
Senator GrorGe A. SMATHERS, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Str: I am happy to inform you that my daughter Mrs. 
Stanislawa Wojeczul-Baltrunas has arrived in this, our great country, 
on October 2. I am grateful and thankful for your kind help on her 
and our behalf. 

With your kind indulgence I feel that I should acquaint you with 
her plight, and present you a short résumé of her past experiences. 

In 1948 Mrs. Stanislawa Wojezul, then known under her maiden 
name of Baltrunas, obtained a quota visa to the United States, but 
was refused passport to leave Poland forfeiting her preferential quota 
visa. 

In May 1949 after becoming desperate with no hope of ever being 
able to leave Poland, she escaped to Czechoslovakia where after 2 
weeks she was arrested by Czech police and accused of being an 
American spy. After 2 months in prison she was extradited to 
Poland. There the charge against her was renewed. 

She was tortured and beaten into admission of spying for the United 
States. After 1 year in prison they finally released her for lack of 
their formerly trumped-up evidence. Later they demanded from her 
20,000 zlotys payment or they threatened her with further imprison- 
ment of 3 years in a concentration camp. 

Mrs. Wojczul-Baltrunas spent after her release from prison a most 
grueling period of hunger and deprivation. 

In view of those facts I have no heart to send her back to that dark 
part of the communistic world. I beg and petition you to help us 
grant her the right of asylum in our great country. e also sent a 
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letter to Congressman Dante Fascell. Our hopes and prayers will 
be with you. 
Sincerely yours, 
STANLEY LIGMAN. 


Mramy, Fua., March 29, 1957. 
Hon. Grorce A. SMATHERS, 


United States Senator, Washington, D. C. 

Dear Str: Please take under your kind consideration a petition 
from the undersigned, veteran, World War IJ, and Miami resident 
since 1946. 

Enclosed documents pertain to my stepdaughter in Poland. Her 
former name was: Stanislawa Waclawa Baltrunas, and now under 
married name, Stanislawa Wojezul. 

Efforts were made to get her to the United States since 1946. 
Enclosed document, 8ist Congress, 1st session, H. R. 6091, dated 
August 22, 1949, indicate that she was entitled to second preference 
status under the immigration laws of the United States in 1948, but 
she was unable to secure permit from Poland before her 21st birthday. 

Now she is 29 years of age and since her name was placed on 
immigration list, 1948, I plead with you for a motion to grant her 
special entry permit to the United States. Her mother, my wife, 
spends sleepless nights and she is ill, waiting, and praying to see her 
daughter in Florida. 

Please accept my sincere gratitude for your kind recommendation 
on her and our behalf. 

Sincerely yours, 
STaNLEY LiGMAN. 





[Translation of letter] 
811.11—Stanislawa, Baltrunas 


AMERICAN Empassy, 
Warsaw, January 17, 1949. 
Miss STANISLAWA BALTRUNAS, 
Szczecinek, Poland. 


You are asked by the American Embassy for immediate tele- 
graphical notification whether you are in possession of a Polish exit 
passport, and whether you are ready to leave Poland. 

In the event you cannot leave Poland, by the latest of January 
1949. You will not longer be entitled to a preference quota emigra- 


tion visa, 
T. H. Cuyuinsx1, United States Vice Consul. 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 


Washington, D. C., January 6, 1958. 
Hon. Greoras A. SMATHERs, 


United States Senate, Washington, D. C. 


Dear SENATOR SMATHERS: I have your letter of December 20, 1957, 
in which you request a complete report on the case of Stanislawa 
Waclawa Baltrunas. 

The records of this office disclose that one Stanislawa Waclawa 
Baltrunas was born at Wilno, Poland, February 24, 1928, and that 
her mother, Stefanie Walukiewicz Baltrunas, was lawfully admitted 
to the United States as a permanent resident in 1943. 

H. R. 6091, 8lst Congress, was introduced in the subject’s behalf 
August 22, 1949. The records contain a copy of a letter dated June 
12, 1950, addressed to Hon. Emanuel Celler, chairman of the Com- 
mittee on the Judiciary, House of Representatives, by Mr. Peyton 
Ford, then Deputy Attorney General. That letter reviewed the case 
and stated that the Department of Justice was unable to recommend 
enactment of the bill. You may wish to consult the records of the 
Committee on the Judiciary. 

Search of the indexes in this office fails to disclose a record showing 
that the eanieas has ever been in the United States. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


JUNE 12, 1950. 
Hon. Emanuet CEeiuer, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

My Duar Mr. CuarrMan: This is in reply to your request for the 
views of the Department of Justice with regard to the bill (H. R. 
6091) for the relief of Stanislawa Waclawa Baltrunas, an alien. 

The bill would provide that Stanislawa Waclawa Baltrunas, who 
in 1943, would have been entitled to second preference status charge- 
able to the Polish quota under the immigration laws of the United 
States, but for the fact that she was unable to secure an exit permit 
from Poland before her 21st birthday, shall, if otherwise found quali- 
fied under the immigration laws, be entitled to second preference 
status chargeable to the Polish quota, upon application filed therefor 
at Prague, Czechoslovakia, where she is presently residing. 

According to statements of Mrs. Stanley Ligman, the alien’s 
mother, who is a lawful permanent resident of the United States, the 
alien was born in Wilna, Poland, on February 24, 1928, and is a 
citizen of that country. Mrs. Ligman stated that she and her husband, 
who is a naturalized citizen of this country, commenced efforts in 
1947 to secure the admission of the alien to the United States. She 
continued that she filed a petition for the issuance of a preference 
quota visa in behalf of her daughter and that through the efforts 
of their attorney the alien's illegal departure from Poland was effected, 
and that she was taken to Czechoslovakia where she presently resides. 
Although Mr. and Mrs. Ligman do not personally know their daugh- 
ter’s whereabouts, they have been assured by their attorney that 
she is safe in the latter country. 
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The files of the Immigration and Naturalization Service of this 
Department disclose that the Department of State on October 23, 
1948, upon receiving a verification of the lawful entry of the alien’s 
mother into the United States for permanent residence, addressed @ 
telegram to the American Embassy, Warsaw, Poland, advising that 
office of the information received. The Department of State’s tele- 
gram further stated that, since the record established that the alien 
would reach her 21st birthday on February 28, 1949, every possible 
effort should be made to insure the issuance of an immigration visa 
to her under the provisions of section 6 (a) (2) of the Immigration 
Act of 1924, prior to her birthday. It was determined later, however, 
that the alien was unable to procure an exist permit from the appro- 

riate Polish authorities before her 21st birthday, thus ee nesta 
ber from obtaining the statutory preferential status under the Polis 
quota to which she was chargeable. 

Mrs. Ligman testified that she became separated from her former 
husband, the alien’s natural father, in 1932, and that it was reported 
to her that he was killed during the late war. She stated that from 
1936 to 1939 she was a member of the crew of a Polish ship and made 
numerous trips from Poland and the United States. She continued 
that she departed from her ship on arriving in the United States on 
September 5, 1939, and resided illegally in this country until August 
1943, when she obtained an immigration visa at the American con- 
sulate in Montreal, Canada, and returned to the United States for 
permanent lawful residence on the same day. Mr. Ligman, the alien’s 
stepfather, testified that he served in the United States Armed Forces, 
from which he was honorably discharged on May 7, 1943, and that 
as a result of such service he was naturalized as a citizen of the United 
States. These persons presently reside in Miami, Fla., where Mr. 
Ligman is employed as a waiter. They have both expressed their 
willingness to os responsible for the alien’s livelihood should she be 
admitted to this country. The record in this case fails to disclose 
information of an adverse nature with respect to any of these persons. 

The quota of Poland, to which the alien is chargeable, is over- 
subscribed for many years and an immigration visa is not readily 
obtainable. The record fails to present any facts, however, that 
would appear to warrant the enactment of special legislation granting 
her a preference over other nationals of Poland who have a legally 
resident alien permit or parents in the United States, and who were 
likewise unable to obtain Polish passports or exit permits prior to 
their 21st birthdays. 

Accordingly, the Department of Justice is unable to recommend 
the enactment of this bill. 

Yours sincerely, 
Pryton Forp, Deputy Attorney General. 





DramonpD Berk Insurance Acency, INc., 
Miami, Fla., November 19, 1957. 
Hon. Grorcsr A. SMATHERS, 
United States Senate, Washington, D. C. 
Dear Georce: I have a very good friend in Miami by the name of 
Stanley Ligman, 3142 Northwest 34th Street, who has discussed with 
me the unhappy situation that he has already written to you about, 
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in connection with his stepdaughter, Mrs. Stanislawa Wojczul- 
Batrunas. 

It is my understanding from Mr. Ligman, that his stepdaughter is 
at the present time, in this country on a visitor’s visa, which was 
originally for 3 months, but has been extended to April 2, 1958. 

Stan has shown me the letter received from your office of October 
28, 1957, in connection with this matter, copy of which is enclosed. 
It is my understanding that Mrs. Wojczul is so mentally upset about 
the possibility of being sent back to Poland at the end of her extended 
visa, that I am even inclined to believe from her conversations that 
o ee prefer death, self-inflicted or otherwise, to returning to 

oland. 

I understand that the principal problem that stands as an obstacle 
in the way of relief by special act of Congress, is the fact that she is 
married to a Polish citizen. Naturally, there would be the usual 
reluctance to break up a family, however, in this case, it is my under- 
standing that communication has been received from her husband, 
who is still in Poland, indicating that under all circumstances that 
the family here in America should bend every effort to attempt to 
keep her here, if possible, because it is anticipated of her husband to 
leave Poland, legally or illegally, by escape or otherwise, at the 
earliest possible opportunity. Her husband feels that he would have 
a much better chance of joining her, either in this country or some 
other country and that he will have a much better chance of getting 
out of Poland if she were already out of the country than if he had 
to make an attempt to escape for both of them. 

I do not know what can be done for Mr. Ligman and for his step- 
daughter through your good office, George, but I would appreciate 
any effort you might make in behalf of these friends to help them in 
a situation which may result in tragedy if Mrs. Wojezul is forced to 
return to Poland. 

I have written a similar letter to Dante Fascell and perhaps, be- 
tween the two of you, you can do something in this deserving case. 

Warmest personal regards. 

Sincerely yours, 
Harry Diamonp and I. B. Berk. 


The committee, after consideration of all the facts in the case, is 
of the opinion that the bill (S. 3021) should be enacted. 


O 
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LASZLO CSERI, DOROTHY MARGARETHE HADJISKY, 
MARIA MICELI, AND FRANCESCO RISO 


Avcust 19. 1958.—Committed to the Committee of the Whole House and ordered 
to be printed 


Mr. Wa ter, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


(To accompany 8. 3028] 


The Committee on the Judiciary, to whom was referred the bill 


(S. 3028) for the relief of Laszlo Cseri, having considered the same, 
report favorably thereon with amendments and recommend that the 
bill do pass. 

The amendments are as follows: 

On page 2, line 1, after the word “Act” change the colon to a period 
and strike out all the remainder of the bill. 

On page 2, after line 4, insert new sections 2 and 3 to read as follows: 


Sec. 2. Notwithstanding the provision of ‘section 212 (a) 
(4) of “the Immigration and Nationality Act, Dorothy 
Margarethe Hadjisky, Maria Miceli, and Francesco Riso 
may be issued visas and admitted to the United States for 
permanent residence if they are found to be otherwise 
admissible under the provisions of that Act: Provided, That 
suitable and proper bonds or undertakings, approved by the 
Attorney General, be deposited as prescribed by section 213 
of the said Act. 

Sec. 3. The exemptions provided for in this Act shall 
apply only to grounds for exclusion of which the Department 
of State or the Department of Justice had knowledge prior to 
the enactment of this Act. 


Amend the title so as to read: 


A bill for the relief of Laszlo Cseri, Dorothy Margarethe 
Hadjisky, Maria Miceli, and Francesco Riso. 





LASZLO CSERI AND OTHERS 


PURPOSE OF THE BILL 


The purpose of this bill, as amended, is to waive the provision of 
section 212 (a) (1) of the Immigration and Nationality Act in behalf 
of Laszlo Cseri, and to waive the provision of section 212 (a) (4) of 
that act in behalf of Dorothy Margarethe Hadjisky, Maria Miceli, 
Francesco Riso. The bill also provides for the posting of suitable 
bonds as surety that the beneficiaries will not become public charges 
and further provides that the exemptions provided for in this act 
shall apply only to grounds for exclusion of which the Departments 
of State or Justice had knowledge prior to the enactment of this act. 

The purpose of the amendment is to include the names of three 
additional beneficiaries of Senate private bills into this bill. The 
beneficiaries of section 2 of this bill, as amended, were the subjects 
of the following bills: 


. 3814, by Senator McNamara 
S. 3950, by Senator Potter 
S. 4061, by Senator Ives 


GENERAL INFORMATION 


The pertinent facts in each case included in the bill, as amended, 
are printed below in the order that the names of the beneficiaries 
appear in S. 3028, as amended. 

S. 3028, by Mr. Langer—Laszlo Cseri 

The beneficiary of the bill is a 3-year-old native of Hungary, who 
presently resides in Germany with his mother, who is eligible to 
receive a visa to enter the United States. The beneficiary has been 


found inadmissible to the United States as one afflicted with feeble- 
mindedness. The child was born prematurely and was injured at 
birth, and, is as yet, unable to sit up or stand up. The beneficiary’s 
grandparents have been admitted to the United States, and his aunt 
and uncle are citizens of the United States. The beneficiary’s uncle 
is a member of our Armed Forces and states that he, the beneficiary’s 
grandparents and other relatives, will care for him if he is permitted 
to enter the United States. The beneficiary’s mother has a job 
waiting for her in this country. 

A letter, with attached memorandum, dated June 13, 1958, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
case, reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERYVICR, 
Washington, D. C., June 18, 1958. 
Hon. James O. EaAstLanp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 


Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 3028) for the relief of Laszlo Cseri, there is attached a 
memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturali- 
zation Service files relating to the beneficiary by the Washington, 
D. C., office of this Service, which has custody of those files. 
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The bill would waive the provision of the Immigration and National- 
ity Act which excludes from admission into the United States aliens 
who are certified by the examining surgeon as having a physical 
defect, disease, or disability, of such a nature that it may affect the 
ability of the alien to earn a living. The bill also would authorize the 
issuance of a visa to the beneficiary and his admission to the United 
States for permanent residence, if he is found to be otherwise admis- 
sible under the provisions of the foregoing act. The bill would 
require that a bond be deposited to insure that the beneficiary shall 
not become a public charge. 

The bill does not specifically limit the exemption granted the 
beneficiary to grounds for exclusion of which the Department of 
State or the Department of Justice has knowledge prior to the date of 
enactment of the bill. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE LASZLO CSERI, BENE- 
FICIARY OF 8. 3028 


Information concerning this case was obtained from Sp2ce. 
Harold F. Gums, the beneficiary’s uncle. 

The beneficiary was born on August 8, 1955, at Budapest, 
Hungary, and is a citizen of that country. He resided 
with his parents at Nagfuvaros Utca VII, Budapest, Hun- 
gary, until November 14, 1957. He is presently residing 
with his mother, Aranka Cseri, at 560/7 Cramerton, Augs- 
burg, Germany. His father, Jozef Cseri, is in Budapest, 
Hungary. Harold F. Gums, the interested party, stated that 
the health officer at the American consulate at Munich, 
Germany, advised that the child could not be admitted 
to the United States because he is a cripple. However, the 
child’s mother is eligible to receive an immigrant visa and 
has a job waiting for her in the United States. Specialist 
Second Class Gums stated the child’s grandparents and 
other relatives in the United States have agreed to care for 
the child and guarantee his welfare. Specialist Second 
Class Gums further stated that the child’s father deserted 
his family. The committee may desire to request the 
Bureau of Security and Consular Affairs, Department of 
State, to secure additional information concerning the 
physical condition of the beneficiary and its effect on his 
eligibility to obtain a visa. 

Sp2c. Harold F. Gums was born on December 20, 1925, at 
Cleveland, N. Dak. He married Angela T. Luckacs on June 
7, 1951, at Jamestown, N. Dak. His wife, who has also been 
known as Angela Andrassy, was born on March 20, 1925, at 
Budapest, Hungary. Sp2c. Harold F. Gums entered the 
United States Army on January 19, 1944. During the past 
14 years of his military career he has served in Europe, the 
Far East, and the United States. His annual income from 
military service is $3,000. His wife and stepdaughter are 
presently residing with him at the 11th Field Hospital, APO 
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178, New York, N. Y., and are dependent upon him for sup- 
port. Prior to his military service, Specialist Second Class 
Gums was employed as a warehouseman by the Northern 
Pacific Railroad. 

Harold Frederick Gums was arrested on February 12, 1943, 
by the Stutsman County sheriff’s office and charged with 
grand larceny for stealing shells from a parked automobile 
and reselling the same; stealing money from a “pro” at a 
country club; pilfering 9 or 10 cars and stealing miscella- 
neous items from them; breaking into a country club on two 
different occasions and stealing miscellaneous items and re- 
selling the same. He was ordered to appear on February 13, 
1943, before the Fourth Juvenile District Court, Stutsman 
County, Jamestown, N. Dak., where at a hearing he was 
placed on probation for 6 months and released to the custody, 
maintenance, and control of his parents. In September 
1946, Harold Frederick Gums received a summary court- 
martial for violation of the 96th Article of War. He was 
charged with speeding and was sentenced to forfeit $15 of 
his pay for 1 month. 


Senator William Langer, the author of the bill, submitted the 
following information in support of the bill: 


DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, May 12, 1958. 
Hon. Wiii1aAmM LANGER, 
United States Senate. 


Dear Senator Lancer: I refer to the Department’s letter of 
April 3, 1958, concerning the immigrant visa application of Mrs. 
Aranka Cseri and her son, Laszlo Cseri. 

A communication has been received from the American consulate 
general at Munich enclosing a United States Public Health Service 
report on Laszlo Cseri, on the basis of which he was found inadmissible 
under section 212 (a) (1) of the Immigration and Nationality Act. 
A copy of the report is enclosed for your information. 

Sincerely yours, 
JosepH S. HENDERSON, 
Director, Visa Office. 


DepartMENT oF Heattu, Epucation, AND WELFARE, 
March 24, 1958. 
Memorandum. 
To: Visa Section. 
From: United States Public Health Service. 
Subject: Cseri, Laszlo. 

Born in Budapest August 8, 1955. Born after 6 months’ pregnancy. 
This was an instrument baby. Occipital area of head is said to have 
been injured by the instrument, resulting in scarring now present in 
this area. Was hospitalized for the first 3 months, and fed by nasal 
catheter. He has not yet the ability to sit himself up, or stand. 

History from aunt (mother speaks no English); not very detailed 
or dependable. 

General appearance that of a thin child, with poorly developed 
musculature, who lies helplessly on his back, wallowing about and 
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unable to sit upor stand up. He does not speak and he makes screech- 
ig, wnincelligh le noises. He has the stigmata of feeblemindedness. 
airless area on occiput. Frontal bossing. Eyes follow moving 
objects. Fontanelles closed. Flattening of occiput. Eye reflex, nor- 
mal reaction to light. Movements of limbs are spastic and somewhat 
athetoid. There is no hypertonicity, or nuchal rigidity. Equilibrium 
sense undeveloped, but holds head up. Can neither sit nor stand: 
No abdominal or cremaster reflexes elicited. KJ’s are very strong. 
There is a strongly positive Babinski. EENT, heart, chest, and 
abdomen otherwise negative. 
Diagnosis: Class A-I, cerebral palsy of the spastic and athetoid 
type. Imbecility. 
TuEopore M. HEL.er, 
Medical Officer in Charge. 





Avesserc, Germany, January 2, 1958. 
Hon. Senator Witu1am Lancer, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Str: I am writing to you for your advice and assistance in 
regard to the prospective immigration to the United States of my 
ears Aranka Cseri, and her 2-year-old invalid son, Laszlo 

seri. 

Here are the facts of the case as of now. Aranka Cseri registered 
for a nonpreference quota number, along with her mother and father, 
at the United States Legation, Budapest, Hungary, in 1947. 

During the revolution in 1956 she was able to escape from Hungary. 
Her mother and father had to stay behind in Hungary at that time. 
She was not permitted to go to the United States at that time, due 
to the fact that her son being an invalid was left in a Budapest hospital, 
and the American officials were not permitting split families to travel. 

In November 1957 her mother and father finally received their 
visas for immigration to the United States, and have since immigrated. 
Due to the fact that Aranka Cseri had registered at the same time as 
her parents, we had all of her file transferred from Budapest to Munich, 
G ermany. We also managed to have her son join her here in Germany 
also. 

The officials at the American consulate in Munich have informed 
us that Aranka Cseri would also be able to immigrate to the United 
ae within a short time, except for the fact that the child is an 
invalid. 

The child was examined by the doctor at the consulate in Munich 
(I believe he was a German) and he said the child was not eligible for 
immigration. 

Now the child was born with defective hip bones and cannot walk. 

My wife, who is the aunt of the child, and myself are willing to 
guarantee the support of the child and also we have notarized state- 
ments from other people to the effect that the child will not become a 
public charge. 

My sister-in-law’s mother and father are in the United States at 
this time. My wife is also an American citizen, so that means that if 
my sister-in-law is not able to immigrate she will probe have to 
return to Hungary, which she says she will not.do even if it means 
death instead. 








6 LASZLO CSERI AND OTHERS 


I understand that a law has been passed recently allowing an alien 
to go to the United States if not otherwise eligible, if it causes hardship 
in the family. 

I have no way of pushing this case personally any more, that is why 
I am asking for your help. 

The only thing holding up this case now is the fact that the child 
is an invalid. Could you see if any thing could be done so the child 
will be able to go to the States? 

I am now and have been since birth a resident of Jamestown, 
N. Dak. I used to work for R. Strutz & Sons so you know I always 
heard a lot of good things about you from them. My father was and 
still is a railroad man (one of those working stiffs that had no better 
sense than to vote for Bill Langer, as certain people used to say). 

I had the honor of seeing you in person when you were Governor. 
You attended a big rodeo and barbecue in Jamestown, in 1936 I 
believe it was. 

Well sir, I want to thank you for taking time to read this, and I will 
be grateful for any help on the matter of my sister-in-law immigrating 
to the peaed pte tes 

espect ours, 
ae Haroup F. Gus. 





Army Mepicat Service DetacHMENT, 
lira Fietp Hospirat, 
APO 178, United States Forces, July 17, 1958. 
To Whom It May Concern: 

I have been in this command for 21 months. During this time 
I have had Spic. Harold F. Gums, RA37586533, either under my 
direct supervision or have been closely affiliated with him at all times. 

Specialist Fifth Class Gums has been a member of this organization 
since April 1956. He has been on active duty since January 1944. 
During this time, he has been an outstanding soldier and extremely 
competent in the performance of his duties, as is clearly indicated by 
his military records, 

During the time that I have known Specialist Fifth Class Gums, 
I can personally vouch for his honesty, integrity, and high moral 
character. 

I consider it a pleasure and a privilege to command and serve in the 
same organization with an outstanding individual such as Specialist 
Fifth Class Gums. 

Donautp E. Morrett, 
Captain MSC Commanding. 


S. 3814, by Mr. McNamara—Dorothy Margarethe Hadjisky 


The beneficiary of the bill is a 29-year-old native and citizen of 
Norway, who presently resides in England where she is employed as 
an assistant pharmacist. She first entered the United States on 
November 3, 1952, as a visitor to see her uncle. Shortly after her 
arrival, it appeared that she was epileptic and her uncle arranged for 
her return to Norway. Subsequent to her marriage to a United States 
citizen on February 24, 1953, she departed voluntarily from the 
United States. Her husband joined her in Europe and lived there 
for several years until his return to the United States in 1957 because 
of the death of his father, but the beneficiary has been unable to 
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join him because she was refused a visa on the grounds that she is 
afflicted with epilepsy. 

A letter, with attached memorandum, dated July 31, 1958, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., July 31, 1958. 
Hon. James O, EAstianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 3814) for the relief of Dorothy Margarethe Hadjisky, 
there is attached a memorandum of information concerning the 
beneficiary. This memorandum has been prepared from the Immi- 
gration and Naturalization Service files relating to the beneficiary by 
a Detroit, Mich., office of this Service, which has custody of those 

es. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Nation- 
ality Act which excludes from admission into the United States aliens 
who are afflicted with psychopathic personality, epilepsy, or a mental 
defect, and would authorize the issuance of a visa and her admission 
to the United States for permanent residence, if she is otherwise 
admissible under that act. It would also require that a bond be 
deposited to insure that she shall not become a public charge. The 
bill does not specifically limit the exemption granted the beneficiary 
to grounds for exclusion of which the Department of State or the 
Department of Justice has knowledge prior to the date of enactment 
of the bill. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE DOROTHY MARGARETHE 
HADJISKY, BENEFICIARY OF §. 3814 


Information concerning the case was obtained from Mr, 
Eugene Hadjisky, the beneficiary’s husband. 

The beneficiary, a native and citizen of Norway, was born 
Dorothy Margarethe Frantzen, on June 18, 1929. She 
resides in St. Albans, Hertfordshire, England, where she is 
employed as an assistant pharmacist at a weekly wage of 
approximately $36. She was married on February 24, 1953, 
to Eugene Hadjisky, a native-born citizen of the United 
States. They have no children. Mrs. Hadjisky has one 
brother who resides in Norway, as do her parents, who are 
divorced. 

Mrs. Hadjisky first.entered the United States on Novem- 
ber 3, 1952, as.a temporary visitor, destined to an. uncle, 
Mr. Henry Glicman, of Highland Park, Mich. About a 
month after her arrival, signs of epilepsy became manifest 
in the beneficiary, and Mr. Glicman made arrangements to 
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return her to Norway. On January 11, 1953, when the 
beneficiary was being escorted to an airport by Mr. Glicman 
for return to Norway, she was forcibly removed from his 
custody by a group of persons which included Mr. Hadjisky. 
The affair brought the beneficiary to the attention of this 
Service. On January 20, 1953, Mrs. Hadjisky was examined 
by a United States Public Health Service surgeon, and her 
condition was diagnosed as idiopathic epilepsy, class A. 
She departed voluntarily from the United States on Feb- 
ruary 24, 1953. The beneficiary and Mr. Hadjisky were 
married on the day of her departure. 

According to Mr. Hadjisky, he first met the beneficiary in 
1952, when she was brought by one Eugene Sutherland to the 
International Institute, Detroit, Mich., to a gathering of a 
folk-dancing group of which Mr. Hadjisky was a member, 
The persons who removed the beneficiary from the custody 
of Mr. Glicman on January 11, 1953, were all members of this 
dancing group. Mr. Hadjisky provided a medical report on 
the beneficiary, dated March 3, 1958, at London, England, 
which indicates that she had her first epileptic seizure in 1949; 
that she is responding favorably to treatment; that the 
frequency of her attacks has been reduced to 1 or 2 a year; 
and that surgery has been performed on the beneficiary to 
prevent conception. Mr. Hadjisky stated that the bene- 
ficiary’s father was a Nazi collaborator during the World 
War II German occupation of Norway, and that subsequent 
to the war he was tried and convicted on those grounds, with 
the beneficiary’s mother, testifying against him. Mrs. 
Hadjisky was refused a visa by the United States consul 
in London, England, on March 25, 1958, because of being 
afflicted with epilepsy. The committee may desire to request 
the Bureau of Security and Consular Affairs, Department of 
State, to secure information in these connections. 

Eugene N. Hadjisky was born on August..13, 1924, in 
Detroit, Mich. He served honorably as an officer with the 
United States Navy from 1943 to 1946. He has attended 
Wayne State University in Detroit, Mich., and requires 15 
credit hours for the degree of bachelor of science in mechani- 
cal engineering. When the beneficiary immigrated to Eng- 
land in 1954, Mr. Hadjisky joined her there as a visitor, and 
received permission to accept employment as a mechanical 
engineer. He returned to the United States in July 1957 
and is presently employed by the Birmingham Heating & 
Air Conditioning Co., as an engineer, at a weekly salary of 
$115. He has approximately $4,000 in savings, stocks, and 
bonds. He resides with his parents in Birmingham, Mich. 
Mr. Hadjisky is prepared to deposit a suitable bond to insure 
that his wife shall not become a public charge. 


Senator Pat McNamara, the author of the bill, has submitted 
numerous letters and documents in connection with the case, among 
which are the following: 
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Untrep Srates SENATE, 
ComMITTEE ON LaBor AND Pusiic WELFARE, 
May 19, 1958. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Mr. CuatrMan: This is with reference to a bill I introduced 
on May 15,8. 3814, in behalf of Margarethe Hadjisky, the Norwegian- 
born wife of Eugene Hadjisky, a native-born American. 

Mrs. Hadjisky, 29 years of age, is afflicted with epilepsy. Attached 
is a copy of her physician’s report, stating that Mrs. Hadjisky has 
received regular treatment for years and that the epilepsy is under 
excellent control. In 1952, Mrs. Hadjisky came to the United States 
on a visitor’s visa, and received treatment here. Shortly before her 
visa expired and she had to leave, in February 1953, she and Mr. 
Hadjisky were married. 

When efforts to secure Mrs. Hadjisky’s reentry for permanent 
residence failed, Mr. Hadjisky went abroad to be with his wife. For 
several years he lived and worked in London, E ngland. In 1957, his 
father became seriously ill and Mr. Hadjisky returned to the United 
States. Since then he has again made efforts to secure his wife’s 
entry into this country. His petition for nonquota status for his 
wife was granted by the Immigration Service and forwarded to the 
American Embassy in London on July 29, 1957. On March 25, 1958, 
a visa was refused on health grounds. 

Mr. Hadjisky, an engineer, wants to live with his wife and family in 
the United States, the country of his birth. After the long separation 
from his wife, he is naturally eager and hopeful that the Congress will 
waive the grounds of exclusion for Mrs. Hadjisky, so that the couple 
may be reunited as soon as possible. I recognize that it is late in the 
session, but I, too, am hopeful that the committee will find it possible 
to give early and favorable consideration to this case. 

Attached are statements of residence and work for both Mr. and 
Mrs. Hadjisky since their marriage, as well as copies of a letter from 
the doctor, from the Embassy in London, and from the Immigration 
and Naturalization Service in Detroit, Mich, 

If I can be of assistance in supplying any additional information, 
I shall be glad to do so. 

Sincer ely, 
Pat McNamara, 
United States Senator. 


AMERICAN Empassy, 
Visa SECTION, 
London, March 25, 1958. 
Mrs. Dororuy M. Hapgisxy, 
St. Albans, Herts. 

Madam: Reference is made to your pending immigrant visa appli- 
cation. 

The Embassy has been informed by the United States Public Health 
Service physician that your medical examination reveals a condition 
which renders you ineligible to receive a visa and excludable from 
admission into the United States under section 212 (a) (4) of the 
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Immigration and Nationality Act. Your visa application is, therefore, 
refused herewith. 
Very truly yours, 








, 
American Vice Consul. 





MEMORANDUM 


Subject: Private bill S. 3814 for the relief of Dorothy Margarethe 
Hadjisky. 

The subject bill was introduced by Senator McNamara on May 15, 
1958, for Mrs. Hadjisky, aged 29, Norwegian subject, currently resid- 
ing in England, to enter the United States. Her visa application 
was refused on March 25, 1958, by the American Embassy in London 
because of a diagnosis of epilepsy. There was no other reasons stated 
for her exclusion. Petition No. VP 8—1-—27170 for a nonquota status, 
was granted on July 29, 1957. 

Mrs. Hadjisky was in this country on a visitor’s visa in the winter 
of 1952-53 and married Eugene Nicholas Hadjisky, of Birmingham, 
Mich., on February 24, 1953, in a church ceremony, in New York. 
She returned to Norway on February 24, 1953. She has been out of 
the country since this date and separated from her husband for periods 
totaling 28 months, the current period being 13 months long. Mr. 
Hadjisky left England because of a serious illness in his family. 

Mr. Hadjisky thinks that as an American citizen it is a reasonable 
request that his wife be allowed to live with him in his own country 
and feels that his wife’s case warrants special consideration because 
of the following reasons: 

1. Her attacks have been kept under very good control for the past 
5 years; her health is excellent in all other respects; her family has no 
history of epilepsy, and her past history was free of any serious illness, 
(See medical report.) 

2. She has a proven record of employability, is multilingual, has a 
high educational record and is mentally alert. 

3. Mr. Hadjisky is a native of Michigan and a property owner, is 
permanently employed as a mechanical engineer, is capable of 
supporting his wife and is willing to provide a bond or any form of 
assurance desired to prevent his wife from becoming a public burden. 

It is felt that a precedent could be made from a similar private bill 
(S. ) introduced by Senator Wiley and passed in the session. 
(It is interesting to note that because of the information gained in this 
bill, the Senator introduced a second bill, S. 1247, to provide that 
epilepsy shall no longer be a cause for excluding aliens.) It has been 
noted by the National Epilepsy League that medical advances over 
the past 20 years have so radically changed the epileptics’ way of life, 
that over 50 percent of the persons with this disorder can be seizure 
free with proper medication and live normal lives and that another 30 
percent have such a minimum of difficulty that they could be em- 
ployed. (See Neurological Disorders and Industry, a pamphlet 
published by the National Epilepsy League.) Epilepsy was first 
introduced as an excludable condition in immigration law about 1921. 
Copies of a recent medical report, and others of reference for Mrs. 
Hadjisky and a letter from: Mr. Hadjisky’s employer are enclosed. 
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MepicaLt Rerort on Mrs. Dorotay MArGARETHE HApDJIsKy 


Marca 3, 1958. 
I first examined this patient on March 14, 1953, in my neurological 
outpatients’ department at the Whittington Hospital. 


SUMMARY 


Mrs. Hadjisky is suffering from very occasional epileptic attacks 
which for the last 5 years have been kept under very good control 
with anticonvulsant therapy. Mrs. Hadjisky is in excellent health 
in other respects, and is faced with the problem of obtaining per- 
mission to enter the United States, although in fact she is the wife of 
a United States citizen. 

This report deals exclusively with the problem of her epilepsy. 


HISTORY 


Mrs. Hadjisky had her first epileptic fit in 1949 at the age of 20. 
At first the fits came in bouts of 3 or 4 at a time every 3 to 5 months. 

In 1951 she attended the outpatients’ clinic in Oslo of Dr. Georg F. 
Henriksen, and in the following year had air studies and EEG exam- 
ination. No abnormal neurological signs were ever found, and the 
air studies were normal. 

She was later admitted to Stavanger Hospital and her fallopian 
tubes were tied to prevent her having any children. 


ATTACKS 


March 1953: Her husband described the attacks as follows: 

They occur without warning. She may suddenly stand still and 
have transitory mental confusion lasting about 30 seconds. If anyone 
is with her she can be prevented from falling and rapidly becomes 
normal again. At times, however, she has of course fallen to the 
ground and sustained bruises, and jactitations have been witnessed. 

I understand that she has never been incontinent in an attack, nor 
has she ever bitten her tongue. 

At the time that I saw her she was receiving 3 tablespoons of 
Mesantoin a day, and phenobarbitone, one-half gram, twice a day. 

The family history was entirely negative, with no kind of fits, con- 
vulsions, or other epileptic phenomena. Her past history was free of 
any serious illness, and in fact she had been an athletic girl and was a 
skiing instructress. 

ON EXAMINATION 


No abnormal signs were found in the nervous system or elsewhere. 
Blood pressure 125/75. The pupils, optic fundi and visual fields were 
normal, tendon reflexes were brisk and equal. There was no nystag- 
mus or ataxia, and the plantar responses were flexor. 


TREATMENT 


As the epileptic fits were clearly not under satisfactory control 
I started cautiously to try different combinations, adding at first 
Mysoline, 3 tablespoons a day. This later had to be slightly reduced 
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and Amphetamine added, as she was tending to be too sleepy, and 
was liable to get depressed at times. 

By the beginning of 1955 the attacks were under much better 
control, and only 2 attacks occurred during the whole year, the 
second one of which was soon after an anesthetic for a minor operation 
on her heels. 

January 1956: She was seen again, had lost some weight. Chest 
X-ray normal. She had begun work in a hospital dispensary 3 days 
a week, and was cheerful and optimistic. 

Two attacks occurred in April 1956, and another in February 1957 
when in hospital with an injured right knee. 

A further attack occurred in December 1957 and another in January 
1958, since when she has again been free of attacks until the present 
date. 

OPINION 


It would seem clear from the above evidence that Mrs. Hadjisky’s 
liability to epileptic attacks has remained under very good control 
for the last 3 years, and I do not consider that it is justifiable con- 
siderably to raise her level of anticonvulsants at the expense of making 
her more sleepy and depressed in an effort further to reduce the fre- 
quency of the attacks, which are in any case now only occurring at 
the rate of 2 a year. 

Mrs. Hadjisky now wishes to return to America with her husband, 
but I understand there are difficulties on account of her liability to 
epilepsy. I should therefore first like to stress that there is no family 
history of this condition, and though there is no proof either way her 
tendency to epilepsy may well have been caused by some other than 
a hereditary factor. I am not alone in this view as both Dr. Henrik- 
sen, of Oslo, and a consultant in the United States, felt obliged to do 
air studies in case her epilepsy was caused by a tumor, and in fact at 
the latter’s clinic a relatively raised spinal fluid protein was regarded 
as definitely against a diagnosis of so-cailed familial or ideopathic 
epilepsy. 

Finally, I would like to add that as Mrs. Hadjisky’s Fallopian tubes 
have been tied she cannot produce children of her own, and I therefore 
and it very difficult to follow the reasoning behind any decision to 
exclude her from entry into the United States, which would appear 
to me to be a reasonable and proper human right of the wife of any 
United States citizen. 

MicHag. Assy, 
Bachelor of Medicine of the University of Oxford; Member of the 
Royal College of Physicians, London; Council of the Clinical 
Section of the Royal Society of Medicine; Member of the 
Association of British Neurologists; Consultant Neurologist, 
aoe Hospital and North West Regional Hosjntal 
oard. 
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Cet, Barnes AND HarpeRBuRY Group HospiTau 
MANAGEMENT COMMITTEE, 
PHARMACEUTICAL DEPARTMENT, 
St. Albans, Herts, June 18, 1957, 
To Whom It May Concern: 


Mrs. Hadjisky has worked here as an assistant in dispensing since 
February 1956. I have found her a reliable, conscientious, and pains- 
taking worker. She has performed her dispensing duties. with an 
accuracy and cleanliness that leaves nothing to be Sanat 

In her dealings with others she is honest and trustworthy, and since 
she has been here she has taken a great interest in her work and has 
always had the interests of the department at heart. 

I consider that Mrs. Hadjisky would be a credit to any department 
in which she worked. 

E. Hauu, Chief Pharmacist. 





INTERNATIONAL Unton, Unirep AuTomosiLe, ArrcRAFT & 
AGRICULTURAL IMPLEMENT WorkKzERS OF AmEeRIcA—UAW, 
Detroit Mich., May 15, 1958. 
Hon. Parrick V. McNamara, 
Senate Office Building, Washington, D. C. 


Dear Part: The other night I received a phone call from a friend 
of mine, Gene Hadjisky, 744 South Bates Street, Birmingham, Mich., 
who advised me that he has been in touch with you relative to getting 
a visa and clearance for his wife to enter the United States. I am 
sure he has written you all the details on the matter and he appreciated 
greatly your taking the time to see him recently on this matter. 

I believe at the time he spoke to you, you advised him that no 
action could be taken until the immigration authorities actually 
refused to grant admission. I am advised they did so on March 25 
of this year. 

You will recall that the difficulty in getting clearance for entry 
stems from the fact that Dorothy Margaret Hadjisky is an epileptic. 
I understand special legislation or other procedure is necessary and I 
understand you are working on this. 

I am sure you will do everything you can to assist in this case. 
Gene, of course, is quite anxious and concerned that everything pos- 
sible be done prior to the adjournment of Congress for the summer. 
He has been separated from his wife since last July. 

Warmest personal regards. 

Sincerely yours, 
Roy L. Reuter, 
Director, Citizenship Department. 


S. 3950, by Mr. Potter—Maria Miceli 

The beneficiary of the bill is a 4-year-old native and citizen of 
Italy who presently resides there with her mother, brother, and 
sister. Her father was admitted to the United States for permanent 
residence in April 1956 and presently resides in Detroit, Mich. When 
the family applied for visas under the Refugee Relief Act, the benc- 
ficiary was denied a visa because she has a mental defect, having been 
injured at birth. -Without the waiver provided for in the bill, she 
will be unable to enter the United States to join her father. 
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A letter, with attached memorandum, dated August 6, 1958, to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., August 6, 1958. 
Hon. James O. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 3950) for the relief of Maria Miceli, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Natural- 
ization Service files relating to the beneficiary by the Detroit, Mich., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Nation- 
ality Act which excludes from admission into the United States aliens 
who are afflicted with psychopathic personality, epilepsy, or a mental 
defect, and would authorize the issuance of a visa and her admission 
to the United States for permanent residence, if she is otherwise 
admissible under that act. It would also require that a bond be 
deposited to insure that the beneficiary shall not become a public 
charge, and limits the exemption granted her to a ground for exclusion 
known to the Department of State or the Department of Justice prior 
to the date of its enactment. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner, 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE MARIA MICELI, BENE- 
FICIARY OF 8. 3950 


Information concerning the case was obtained from 
Giuseppe Miceli, the beneficiary’s father. 

Maria Miceli was born on July 3, 1954, the third child of 
Giuseppe and Antonina Miceli. All are natives and citizens 
of Italy. She resides with her mother, her 10-year-old 
sister, and her 9-year-old brother in Buseto Palizzolo, Italy. 

The entire family planned to immigrate to the United 
States under the Refugee Relief Act in 1956. However,when 
the American consul at Palermo, Italy, refused the beneficiary 
a visa because she had a mental defect, Giuseppe Miceli came 
to the United States alone. The committee may desire to 
request the Bureau of Security and Consular Affairs, Depart- 
ment of State, to secure information in this connection. 

Giuseppe Miceli was born on December 13, 1908. His 
wife was born on July 5, 1919. They were married in 
Castellamare del Golfo, Italy, on September 29, 1945, and 
resided together, with their children, in Buseto Palizzolo, 
where Mr. Miceli was occupied as a farmer, until he entered 
the United States for permanent residence in April 1956. 

Mr. Miceli resides at present, with his brother, a natural- 
ized citizen of the United States. He is employed as an egg 
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candler at a weekly wage of $60. He sends his wife approx- 
imately $50 a month. Mr. Miceli has $3,000 in savings and 
estimates that his land in Italy is valued at $2,000. He is 
prepared to deposit a suitable bond to insure that his 
daughter will not become a public charge. Should the bene- 
ficiary be permitted to enter the United States, Mrs. Miceli 
and the two older children will accompany her. 


Senator Charles E. Potter, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 


Unitep Srates SENATE, 
Washington, D. C., August 8, 1958. 
S. 3950—Maria Miceli 
Hon. James O. EastLAnp, 
Committee on the Judiciary, 
United States Senate. 

My Dear Mr. Cuarrman: This spring Mr. Giuseppe Miceli of 
985 East Margaret, Detroit, Mich., sought my assistance in the case 
of his little daughter, Maria, who, according to the attached report 
from the American consul in Palermo, was found ineligible to receive 
an immigrant visa under the provisions of section 212 (a) (4) of the 
Immigration and Nationality Act. 

Mr. Miceli was issued a special nonquota immigrant visa on 
February 20, 1956, under the provisions of the Refugee Relief Act 
of 1953, as amended. 

While Mrs. Miceli and their two children, Antonina and Lucia, 
were at that time also determined eligible for visas, Mrs. Miceli 
decided to remain in Italy rather than leave the child, Maria. 

From experience, I know your committee will view with compassion 
the problem confronting the Miceli family, which remains separated 
by reason of Maria’s ineligibility. If the private relief bill, S. 3950, 
may be acted upon favorably, I know all concerned will be deeply 
grateful. 

Sincerely, 
Cuarues E. Porrer. 





Tue Foreicn Service OF THE UNITED StTaTES oF AMERICA 


AMERICAN CONSULATE GENERAL, 
Palermo, Italy, May 27, 1958. 
Hon. Cuartes E. Porter, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear SENATOR Porter: I received on May 22 your letter of May 
16, 1958, with reference to the immigrant visa cases of Mrs. Antonia 
Grammatico Miceli and her three children, Antonina, Luca, and 
Maria, the family of Mr. Giuseppe Miceli, of 985 East Margaret, 
Detroit, Mich. You state in your letter that you intend to introduce 
a private bill in behalf of Maria, who was found medically ineligible 
to receive an immigrant visa. 

The records of the consulate general show that on February 20, 
1956, the Miceli family called at this office to undergo the required 
medical examinations and to complete visa formalities. Mr. and 
Mrs. Miceli and their children, Antonina and Luca, were found medi- 
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cally eligible to receive immigrant visas, but unfortunately Maria 
was not able to pass the medical examination. The certificate issued 
to her by a qualified doctor of the United States Public Health Service 
reads: “Mental defect, class A, history of birth injury.” On the 
basis of the doctor’s report, Maria was found ineligible to receive an 
immigrant visa under the provisions of section 212 (a) (4) of the 
Immigration and Nationality Act. A special nonquota immigrant 
visa under the provisions of the Refugee Relief Act of 1953, as 
amended, was issued to Mr. Miceli on February 20, 1956, while Mrs, 
Miceli decided at that time to remain in Italy with Maria and her 
two other children. 

Subsequently, Mrs. Miceli and her three children became the bene- 
ficiaries of an approved visa petition according them third preference 
status under the Italian quota as the wife and minor unmarried chil- 
dren of an alien lawfully admitted into the United States for permanent 
residence. Mrs. Miceli was informed of the receipt of the petition 
and of the documents required in support of their visa applications, 
She was also informed, however, that under existing immigration laws 
and regulations her daughter, Maria, remains ineligible to receive an 
immigrant visa. 

The consulate general has recently received a letter from Mrs, 
Miceli in which she states that she does not intend to proceed to the 
United States withouther daughter Maria. 

I regret that I have to give you such a discouraging report, but 
there is no administrative relief available for this child. I assure you, 
however, that if private legislation is passed in her behalf, the con- 
sulate general walacel her case every consideration consistent with 
United States immigration laws and regulations. 

Sincerely yours, 
JosepH B. Kruz, American Consul. 


S. 4061, by Mr. Ives—Francesco Riso 


The beneficiary of the bill is a 30-year-old native and citizen of 
Italy who presently resides there. He was admitted to the United 
States for permanent residence at New York, N. Y., on November 7, 
1948, when he entered with his mother, a native-born citizen of the 
United States, his father and two brothers. A year later it is alleged 
that he was attacked and beaten and thereafter had a nervous break- 
down and was admitted to a mental institution. In 1952 the bene- 
ficiary departed voluntarily from the United States and returned to 
Italy to reside with his sister, who has since been admitted to the 
United States. When the beneficiary applied for a visa in September 
1955, it was denied on the ground that he is mentally defective. He 


is unmarried, unemployed, and has been supported entirely by his 
parents. Without the waiver provided for in the bill, he will be 
unable to join his family in the United States. 

A letter, with attached memorandum, dated August 6, 1958 to the 
chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the Com- 
missioner of Immigration and Naturalization with reference to the 
bill reads as follows: 








a a 





















LASZLO CSERI AND OTHERS 17 


DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., August 6, 1988. 
Hon. James QO. Eastianp, 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear SENATOR: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 4061) for the relief of Francesco Riso, there is attached a 
memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Sreminratian and Naturali- 
zation Service files relating to the beneficiary by the New York, N. Y., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would waive the provision of the Immigration and Nation- 
ality Act which excludes from admission into the United States aliens 
who are afflicted with psychopathic personality, epilepsy, or a mental 
defect, and would authorize the issuance of a visa and his admission 
to the United States for permanent residence, if he is otherwise admis- 
sible under that act. 

The bill does not specifically limit the exemption granted the 
beneficiary to grounds for exclusion of which the Department of State 
or the Department of Justice has knowledge prior to the date of 
enactment of the bill. 

Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 





MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE FRANCESCO RISO, 
BENEFICIARY OF §, 4061 


Information concerning the case was furnished by Mrs. 
Carmela Riso, the beneficiary’s mother, who is one of the 
sponsors of the bill. 

The beneficiary, who was born on November 17, 1927, is 
a native and citizen of Italy. He completed his elementary 
schooling in that country. He is unmarried and resides at 
Codola Per Casale, Province of Salerno, Italy. The bene- 
ficiary is unemployed. The sponsors contribute $100 per 
month toward his support and send him food and clothing 
packages. No information is available concerning his assets. 
The beneficiary’s two brothers are citizens and residents of 
the United States. His sister is a lawful permanent resident 
of this country. 

The beneficiary entered the United States at. New York, 
N. Y., on November 7, 1948, at which time he was admitted 
for permanent residence. It is alleged that the beneficiary 
was attacked and assaulted in late October 1949. On Novem- 
ber 3, 1949, he was admitted to Bellevue Hospital, New York, 
N. Y., for observation. On November 22, 1949, he was 
committed to a mental institution, Pilgrim State Hospital, 
West Brentwood, Long Island, N. Y., where he remained 
until May 25, 1952. On that date, his father, without 
authorization, removed the beneficiary from the hospital. 

Deportation proceedings were instituted against the bene- 
ficiary on May 10, 1950, on the ground that he was a mental 
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defective at the time of his entry into the United States. He 
departed voluntarily from the United States on June 4, 1952. 
According to Mrs. Riso, the American consul, Naples, Italy, 
in September 1955, refused to issue a visa to the beneficiary 
to enter the United States because of his previous hospital 
record. The committee may desire to request the Bureau 
of Security and Consular Affairs, Department of State, to 
secure information in this connection. 

Mrs. Carmela Riso, nee Pepe, who was born on July 20, 
1907, is a native and citizen of the United States. Mr. 
Joseph Riso, father of the beneficiary, and the other sponsor 
of the bill, was born on May 5, 1904, in Nusco, Italy. He 
is a naturalized citizen of the United States. They were 
married in Italy in February 1924. Mrs. Riso is a house- 
wife. Mr. Riso is the proprietor of a shoe outlet and repair 
shop in Corona, Long Island, N. Y., and earns $3,000 per 
annum. Their assets total $103,500, which include $30,000 
worth of stock in that establishment and a $15,000 equity in 
two houses. They reside at 149-54 21st Avenue, White- 
AA iy Long Island, N. Y. Mr. Riso is presently visiting in 

taly. 


Senator Irving M. Ives, the author of the bill, has submitted the 
following information in connection with the case: 


DETAILED INFORMATION ABOUT FRANCISCO RISO, RESPONDING 
TO QUESTIONS IN REQUEST FOR DETAILED INFORMATION 


1. Born: November 17, 1927, at Nusco, Province Avel- 
lino, Italy. 

2. Present marital status: Single. 

3. Present immigration status: Alien, has no visa for en- 
trance into United States; is presently in Italy. 

4. Entered United States: At New York on November 7, 
1948, as nonquota immigrant for permanent residence- 
resided with his family in New York City until he became 
disabled and was confined to a hospital until he returned to 
Italy in 1952. 

5. Background, etc.: At time of entrance into United 
States, Francesco Riso was under 21 years of age and had 
been graduated from Colasanzio High School, Naples, Italy. 

6. Means of livehood: After entering United States in 
1948, he worked in a glass factory until October 1949, when 
he was injured and became unable to work. He was con- 
fined to a hospital until 1952 when he went back to Italy 
and has been supported there by his family, who remained 
in the United States. 

7. Parents: Father, Joseph Riso, 149-154 21st Avenue, 
Whitestone, N. Y.; mother, Carmela Riso; both are citizens. 

8. Close relatives: Brother, Steve Riso, 149-154 2Ist 
Avenue, Whitestone, N. Y.; Anthony Riso, 149-151 21st 
Avenue, Whitestone, N. Y. Sister, Helen Rissi, 149-154 
2ist Avenue, Whitestone, N. Y. 

9. Reasons for private bill: Francesco’s father and I 
came to the United States from Italy in 1948, bringing our 
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three sons, of whom Francesco, then not 21, was the oldest. 
We all intended to reside permanently in the United States. 
I am an American citizen by birth, and my husband and 
children all intended to become citizens of the United 
States, which all have done except Francesco. Both my 
husband and I worked after our arrival, as did Francesco; 
my son Steve entered the United States Army and my 
youngest son, Anthony, attended school. 

Francesco was injured in October 1949, and the injuries 
affected him mentally, rendering him unable to work and 
causing his confinement in a hospital. In 1952, Francesco 
went back to Italy to stay with his married sister, Helen 
Rossi, it being the intention of the family to have him 
return to the United States with his sister who was intending 
to come to live here also. 

However, his sister left Italy and came to the United 
States in 1954, but Francesco was refused readmittance then 
because his visa had expired. He was then left without any 
member of his immediate family in Italy. He has tried since 
to be readmitted and we have tried to help him but all our 
attempts have been unsuccessful, and he has been refused 
a visa for the reason that he had not lived in the United States 
for 7 years before he left and because he is said to be ex- 
cludable under section 212 (a) (4) of the Immigration and 
Nationality Act. 

I have requested a private relief bill for my son’s ad- 
mission to this country because of the lack of success of our 
efforts to have him readmitted by the usual means and 
because of the strong desire of myself and our family and 
Francesco to have him back in the United States where he 
can be assisted and supported by his own immediate family. 
Our family is able to provide for him in the event he cannot 
be fully self-sustaining in the future, and we are convinced 
that unless he can be brought back to his family by this 
means there will be an extreme hardship worked upon him, 
for he will then be left separated from his family forever 
and there is certain to be hardship upon our entire family 
in being separated and in knowing that our eldest son and 
brother can never be a part of his family. 

10. Other information: I do not know of anything to add, 
which is not covered by the answers to this questionnaire. 

11. Arrests: None. 

12. Military service: None. 

13. Organizations: None. 

14. Present address: Codola per Casale, Province Salerno, 
Italy. While in United States, resided at 5-15 51st Avenue, 
Long Island City, N. Y. 

15. State of planned permanent residence: New York. 

16. Statement from the person: Attached. 

17. Letters of character reference: Attached. 

18. Can person leave and return under quota: Presently in 
Italy, and cannot enter for above-stated reason. 

19. Help exhausted under present laws: Yes. 

20. Means of livelihood in United States: He will be 
supported by his family, who will sponsor him. 
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21. Any other facts in connection with case: I do not 
know of any additional information to add but will be happy 
to answer any specific questions. 


Sr. Atpans, N. Y. 
To Whom It May Concern: 

I, the undersigned, have known Frank Risso for approximately 
8 years, having met him the later part of the year 1949 while he 
was in this country. My impression of Frank Risso was that he was 
a sincere, honest, and persevering person. 

Rupoipx A. BEaTHORED. 


JUNE 14, 1958. 
Senator Irvine Ives, 
Washington, D. C. 

Honorasie Ives: Let me make earnest apologies for taking away 
your valuable time. I, along with my family, have been suffering for 
many years trying to obtain divine and human help. Unexpectedly, 
~ my family got the inspiration to call upon you to pass a private 

ill. 

I came in the United States in 1948 as a nonquota immigrant be- 
cause my mother is A™erican-born. When I was living with my 
family in 1949, I was attacked by intoxicated men which left me in 
deplorable condition. I was admitted to a hospital. Following the 
injury, I was unable to work and in 1952 I returned to Italy to live 
with my sister temporarily with the thought of returning shortly to the 
United States with her. 

When I applied for return papers to the United States to the Ameri- 
can consul in Naples, I was informed that I was not eligible due to 
the fact that I was admitted to a hospital prior to a 5-year residency 
in the United States. 

I am told and I believe that the only way I can be admitted to the 
United States is by a special law, therefore, respectfully asking for 
that help. 

Respectfully, 
Francesco Riso. 


Fuusuine, N. Y., June 5, 1958. 
To Whom It May Concern: 

I, Salvatore F. Modica, residing at 45-64 162d Street, Flushing, 
N. Y., and working for the Flushing post office am writing on behalf 
of Francesco Riso who at that time I knew him lived at 51st Avenue, 
Long: Island City. 

I can state that Francesco Riso is an honest and respectable person. 

Very truly yours, 
SaLvatore F. Mopica. 

Upon consideration of all the facts in each case included in this bill, 
the committee is of the opinion that S. 3028, as amended, should be 
enacted and accordingly recommends that it do pass. 


O 
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CHIYOKO YOSHIMOTO 


Avcust 19, 1958.—Committed to the Committee of the Whole House and ordered 
to be printed 


Mr. Watrer, from the Committee on the Judiciary, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8S. 3915] 


The Committee on the Judiciary, to whom was referred the bill 
(S. 3915) for the relief of Chiyoko Yoshimoto, having considered the 
same, report favorably thereon without amendment and recommend 
that the bill do pass. 

PURPOSE OF THE BILL 


_ The purpose of the bill is to enable the fiance of a United States 
citizen serviceman to enter the United States so that she may marry 
her citizen fiance and thereafter reside in the United States. 


GENERAL INFORMATION 


The beneficiary of the bill is a 24-year-old native and citizen of 
Japan who presently resides in that country. She is engaged to 
marry Lt. Theodore T. Oyler, Jr., a United States citizen. Lieu- 
tenant Oyler became engaged to the beneficiary while stationed in 
Japan. Lieutenant Oyler has recently returned to the United States 
and could not complete arrangements. for the marriage prior to the 
time he departed from Japan. 

A letter, with attached memorandum, dated August 1, 1958, to 
the chairman of the Senate Committee on the Judiciary from the 
Commissioner of Immigration and Naturalization with reference to 
the case, reads as follows: 
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DEPARTMENT OF JUSTICE, 
IMMIGRATION AND NATURALIZATION SERVICE, 
Washington, D. C., August 1, 1958. 
Hon. James O. Eastianp 
Chairman, Committee on the Judiciary, 
United States Senate, Washington, D. C. 

Dear Senator: In response to your request for a report relative to 
the bill (S. 3915) for the relief of Chiyoko Yoshimoto, there is attached 
a memorandum of information concerning the beneficiary. This 
memorandum has been prepared from the Immigration and Naturali- 
zation Service files relating to the beneficiary by the Denver, Colo., 
office of this Service, which has custody of those files. 

The bill would permit the alien fiance of a citizen to enter the United 
States as a nonimmigrant, and would authorize the Attorney General 
to record her entry for permanent residence if the marriage takes place 
within 3 months, and if not, to deport her pursuant to law, if she fails 
to depart when required. 


Sincerely, 
J. M. Swine, Commissioner. 


MEMORANDUM OF INFORMATION FROM IMMIGRATION AND 
NATURALIZATION SERVICE FILES RE CHIYOKO YOSHIMOTO, 
BENEFICIARY OF §8. 3915 


The information concerning the case was furnished by mail 
by the beneficiary and her fiance, Mr. Theodore T. Oyler, Jr., 
who are residing in Japan. 

The beneficiary, a native and citizen of Japan, was born 


February 6, 1934. She resides at No. 203 3-Chome, Kit- 
ashinagawa Shinagawa-ku, Tokyo, Japan. She is divorced 
and her former husband, W. R. Hull, has full custody of their 
daughter, Nancy Elizabeth Hull, who was born in Japan on 
January 31, 1955. The beneficiary is a model and an office 
clerk but at present is unemployed and attending business 
school. 

The beneficiary has never been in the United States. 
She has no relatives in the United States and only her parents 
and minor daughter reside in Japan. 

Theodore T. Oyler, Jr., fiance and interested party, was 
born on July 23, 1932, at Grand Junction, Colo. He has been 
in the United States Army since August 6, 1956, and is 
presently stationed in Japan. He isa first lieutenant and his 
annual income is $4,350. He has no dependents. He is 
scheduled to return to the United States in the near future 
and plans to marry the beneficiary as soon as possible after 
her arrival in the United States. 

The beneficiary of this bill is also the beneficiary of H. R. 
12653, 85th Congress, 2d session. 


Senator John A. Carroll, the author of the bill, submitted the 
following information relating to the instant bill, and to a similar bill 
introduced in the House of Representatives: 
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DEPARTMENT OF STATE, 
Washington, July 3, 1958. 
Hon. EMANvEL CELLER, 
Chairman, Committee on the Judiciary. 

Dear Mr. Cetter: I refer to your letter of June 2, 1958, requesting 
a report in the case of Chiyoko Yoshimoto, beneficiary of H. R. 12653, 
85th Congress, introduced by Mr. Aspinall on May 22, 1958. 

A report received from the American Embassy at Tokyo, Japan 
states, in part, as follows: 

“Miss Yoshimoto was previously married to Mr. William R. Hull, 
an American citizen, at Yokohama in January 1954. The couple were 
divorced on April 19, 1958, by mutual consent, but the decree will not 
become final until October 19, 1958. Miss Yoshimoto states that 
general incompatability of temperament was the cause of the divorce. 
She had met her first husband while working as a nightclub entertainer 
in Yokohama. One child, a daughter who is now in Mr. Hull’s legal 
custody, was born of this marriage. 

“Miss Yoshimoto states that she met Mr. Oyler, presently serving 
as a lieutenant in the Army Veterinary Corps, through the introduction 
of a friend in December 1957, the month in which she and Mr. Hull 
decided upon a divorce. They became engaged to be married the 
following month. Mr. Oyler, however, is due to be discharged from 
the Army in July 1958 and will have to return to the United States 
at that time. Since Miss Yoshimoto’s divorce decree will not become 
final until the following October, the couple will be unable to marry 
prior to his departure.” 

Miss Yoshimoto is presently chargeable to the nonpreference por- 
tion of the Japanese quota, which is heavily oversubscribed. Conse- 
quently, a protracted period of waiting must be anticipated before 
final consideration could be given to Miss Yoshimoto’s application. 

According to available information, inclusive of a aedinaiaiien 
tion and routine security investigation, Miss Yoshimoto appears 
eligible to receive a visa in the event the bill is enacted. 

Sincerely yours, 
JosEPH S. HENDERSON, 
Director, Visa Office. 





PuysicaL EXAMINATION SECTION, 
Unirep Srares Army Hosprrat, Toxyo, APO 500, 


June 24, 1958. 
To Whom It May Concern: 

This is to certify that Yoshimoto, Chiyoko, has been physically 
examined at this hospital May 22, 1958, for purpose of visa, and has 
been found to be free of defect, disease, and disability. 

Suer Noceucai, 
Major, Medical Corps, 
Chief, Physical Examination Service. 



















CHIYOKO YOSHIMOTO 
{Certified true copy] 
AFFIDAVIT OF SUPPORT 


I, Theodore T. Oyler, residing at Grand Lake, Colo., being duly 
sworn depose and say: 

1. That I was born a citizen of the United States on June 23, 1932, 
at Grand Junction, Palacade County, Colo. 

2. That I am 26 years of age and have resided in the United States 
since 1932. 

3. That I am single. 

4. That the following are the only persons dependent in any way 
upon me for support: No dependent. 

5. Employee of United States Army as a commissioned officer in 
the grade of first lieutenant, United States Army Veterinary Corps. 
Salary of $4,330 per annum. Before entry into service was in private 
veterinary medical practice at Grand Lake, Colo. 

6. Cash Saint ate Middle Park Bank, Granby, Colo., in excess 
of $2,000. Value of real estate owned, $5,000. Value of personal 
property, investments, and life insurance, $10,000. 

7. That I am the fiance of Miss Chiyoko Yoshimoto who now 
resides at 203, 3-chome, Kita-shinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo, and 
desires to enter the United States for the purpose of marriage. 

8. That I guarantee, without reservation, her maintenance and 
welfare, including defrayment of all incidental expenses, requisite 
travel and medical expenses incurred by her while in the United States. 

9. That I freely incur the obligations involved in this affidavit 
because of intention to marry. 

10. No similar affidavits of support on behalf of any other persons 
have ever been given. 

11. That I make this affidavit for the purpose of assisting the 
United States consular and immigration authorities in determining 
that the above-named person will not become a public charge in the 
event she is admitted into the United States. 


THeopore T. Oy er, 
First Lieutenant, United States Army. 


Signed and sworn before the American consulate in Tokyo, Japan. 
[EMBASSY SEAL] 








[Consulate signature]. 


Granp Laks, Coto., August 9, 1958. 
Hon. Wayne N. ASprmnatt, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear ConGRESSMAN ASPINALL: In reply to your correspondence 
dated August 7, 1958, addressed to our son, Dr. Theodore T. Oyler, Jr., 
the following statement is furnished as you requested. 

We the undersigned are aware of the circumstances concernin 
Miss Yoshimoto stated in your letter; her previous marriage to an 
divorce from one W. R. Hull and his retention of custody of the child, 
Nancy E. Hull. Furthermore we wish to state that without reser- 
vation we have no objection to the marriage between our son, Dr. 
Theodore T. Oyler, Jr., and Miss Yoshimoto. 
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I wish to express our many thanks and sincere appreciation for the 


unrelenting efforts and the personal attention both you and Senator 
Carroll have devoted to the passage of this bill. 
Sincerely, 


Mr. Tueovore T. Oyter, Sr., 
Mrs. KaTHarInge M. Oy Ler. 


Tucson, Ariz., February 25, 1958. 
Hon. Wayne N. ASPINALL, 
United States Congressman, 
House of Representatives, Washington, D. C. 

Dear ConGRESSMAN AsSPINALL: We are writing you in regard to a 
very personal matter which we feel you can help us with. 

Our son is a doctor of veterinary medicine, a graduate of Colorado 
State University of Fort Collins, Colo. Immediately on graduation 
in the spring of 1956, he was taken into the Army as first lieutenant 
and sent to Japan with the Veterinary Corps. He has always been a 
quiet, dignified, and reserved young man and we feel we know every 
side of his nature real well. He has always confided in us and now 
tells us he is very much in love with a young Japanese girl whom he 
has known for some time and wants to marry her. He will be 26 
this June and the young lady is 23. She has a good education and 
reads, writes, and speaks English fluently. She was an orphan and 
adopted from an orphanage when a baby by a Japanese airplane 
manufacturer. 

It seems the army has some sort of regulation requiring a 6 months’ 
waiting period after a member of the Armed Forces states his desire 
to marry. As you know our boys are being taken out of Japan as 
rapidly as possible and our son has been told he might be curtailed 
as of June this year, and the 6 months’ waiting time would not be up. 

What we would like to know is if he is sent back to the States before 
the 6 months are up and be discharged, would he be able to send for 
the girl and would she be allowed to come to the United States so 
they could be married here, or would there be some way that he could 
marry before being shipped back and bring her with him. 

We live and operate a business at Grand Lake, Colo., but are in 
Tucson for a vacation, so please write us at the address below. 

We would greatly appreciate any information you can give us, 


Thanking you, I am, 
a Mrs. Tuo. T. Oyer. 


Tucson, Ariz. 


Mr. Aspinall, the author of a companion bill (H. R. 12653) also 
recommended the enactment of this legislation. 

Upon consideration of all the facts in this case the committee is of 
the opinion that S. 3915 should be enacted and accordingly recom- 
mends that it do pass. 


O 
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RELIEF OF MARY F. C, LEUTE 


Avaust 19, 1958.—Committed to the Committee of the Whole House and 
ordered to be printed 


Mr. Moraan, from the Committee on Foreign Affairs, submitted the 
following 


REPORT 


[To accompany 8S. 4214] 


The Committee on Foreign Affairs, to whom was referred the bill 
(S. 4214) for the relief of Mary F. C. Leute, the widow of Joseph 
Henry Leute, having considered the same, report favorably thereon 
without amendment and recommend that the bill do pass. 

The committee had before it H. R. 13750, introduced by the 
Honorable James A. Byrne. Before the committee acted, an identi- 
eal bill S. 4214, introduced by Hon. Joseph S. Clark, passed the 
Senate and was referred to the committee. In order to expedite 
action the committee reported out the Senate bill. 

The bill is for the relief of the widow of an American who was 
serving in the consular service at the time of his death abroad in 1909. 

Joseph Henry Leute, born and educated in Philadelphia, held 

ositions of increased responsibility in the American consulate in 
Mannheim, Germany, from 1904 until his death in 1909, at which 
time he was a vice consul. There was no law under which his widow 
could receive any benefits. 

Not until 1924 were any retirement benefits provided for Foreign 
Service officers. These were payable from the Foreign Service retire- 
ment and disability fund set up in that year. In 1939 the law-was 
amended to provide annuity benefits to widows of participants in the 
fund. In 1956 Congress took cognizance of the plight of a small 
number of Foreign Service widows whose husbands died before 1939, 
Section 5 of the 1956 law reads as follows: 


In any case where a participant under the Foreign Service 
retirement and disability system died before August 29, 1954, 
leaving a widow who is not entitled to receive an annuity 
under the system, the Secretary of State is authorized and 
directed to grant such widow an annuity of not to exceed 
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$1,200 per annum, if he finds that such widow (whether re- 
married or not) is in actual need and without other adequate 
means of support. 


It will be noted that one condition of eligibility for aid is that the 
husband must have been a participant in the retirement system set 
up in 1924. Sinee Mr. Leute died before the system was established, 
he could not have been a participant and hence Mrs. Leute could 
not qualify. 

This bill provides that Mr. Leute shall be deemed to have been a 
participant. under the Foreign Service retirement and disability 
system, thereby making his widow eligible for consideration for the 
benefits conferred by section 5 of the 1956 act. This bill in itself will 
not give her any money. It will make it possible for the Secretary of 
State to consider her financial situation in order to determine whether 
she is in actual need and without other adequate means of support: 
If the Secretary so determines, he may then extend to her a maximum 
of $100 per month payable from the Foreign Service retirement and 
disability fund. 

The Department of State’s report on H. R. 13750 is as follows: 


Avaust 19, 1958. 
Hon. THomas E. Morgan, 
Acting Chairman, Committee on Foreign Affairs, 
House of Representatives. 

Dear Mr. Morgan: Further reference is made to your letter of 
August 14, 1958, requesting a report on H. R. 13750, a bill for the 
relief of Mary F. C. Leute, the widow of Joseph Henry Leute. 

Your attention is called to the fact that Mr. Leute was a vice 
consul in the Foreign Service, not a Foreign Service officer. Accord- 
ingly, it is suggested that in line 7 of the bill the phrase, ‘‘a vice 
consul”’ be substituted for the phrase, ‘‘a Foreign Service officer.” 

It is not the usual policy of the Department to sponsor private 
bills for the benefit of individuals. There may be other widows of 
Foreign Service personnel who are not eligible for annuities under the 
provisions of the act. of May 1, 1956. Unfortunately, however, 
the Department is unable to ascertain from any available records if any 
such widows are still living. 

— would interpose no objection to the passage of 


Time does not allow for the clearance of this report with the Bureau 
of the Budget. 
Sincerely yours, 
Wii B. Macomssr, Jr., 
Assistant Secretary 
(For the Secretary of State). 


O 





